Cwynfan gwŷr Ffrainc am ychwaneg o luniaeth o Loegr, i’w chanu ar Hitin Dincer.

1. 

Ow! beth a wnawn gan gyflawn drymder

Wrth rythu ein llyged am wŷr Lloeger?

I ble gollynged chwi a’ch llonge?

Nid ym ni yn clywed fawr ers dyddie

O’ch arogle yn ffroene Ffrainc;

Er pan ddarfu i’r môr ystopio

Nid oes dim sôn am ganu a dawnsio

Na neb yn cofio cainc.

2. 

Mae newyn mawr i’n mysg ni’r Ffrancod,

Ni wiw mo’r codi lawer diwrnod;

Mae gan brinned ar y brenin: 

Ni fedd o gaws na blawd nac eisin


Un difyn yn ei dŷ;

Ac oni ddowch i’r dyrnas yma

Â llwythi o buryd i wneud bara

Mi warantwn y llewyga llu.

3.  

Petaech yn gweled mor anghynnes

Hyd y gegin yr aeth ei goges;

Roedd cyn dewed ei thor felen

Â Siôn y cigydd o Langollen,

Ond hi aeth yn howden hyll;

Mae’r bwtler ynte ar lawr yn drymgla’

Yn drws y seler, dyna’r sala’,

Ow! cofia, dyna eu dull.

4.  

Mae’r holl wŷr mawrion ymron meirw

Pan roed y sache a’r cyde i’w cadw;

O eisie gweled llonge yn dyfod

Fe lesmeiriodd rhyw ryfeddod

O’r llygod hyd y llawr;

Ow, Lloeger goch, gwna ryw gondisiwn,

Tyrd yma ag yde i dreio a godwn,

Onide ni fyddwn fawr.

5.  

Fe wnaethoch chware cas â nyni,

O fawr i fân, yn lân y leni;

Dwyn ein canans a’n holl ynne,

Rai clau ddiddan, a’n cleddydde

A’r beldie gore i gyd;

Nid oes trwy Ffrainc un gwn yrŵan

Na dim ond ambell bustol bychan

O achos rhyw lydan lid. 

6.   

Y ni nid allwn mo’r rhyfela

Oni ddaw tros foroedd inni fara

A phlwm ac arian, a phart o geriach,

A gwŷr i’r dyrnas a fo’n gadarnach,

Y ni aeth yn sothach sâl;

Nid oes trwy’r wlad un wraig y leni

Na llancesig ag fawr o’r cosi

A glyw arni godi o’i gwâl.

7. 

Fe doddodd Lewis yr holl blatie

Oedd gynt yn ddisglair a’r hen ddysgle;

Toddi’r fflagen a’i hailgyweirio

I dalu’r ddyled os deil ei ddwylo

Cyn darffo amdano yn deg;

Ni bu mo’i goese erioed cyn feined,

Fe gollodd ffrwyth ei beder poced,

Mae’n galed ar ei geg.

8.  

Ow! byddwch yn gytûn â nyni

Nes cael yn segur ailwresogi;

Holl filwyr Lloeger, rhowch eich arfe,

Rai calonnog, oddi ar eich clunie,

Ewch adre’ i’ch caere cu;

Oni chawn ni fwyd o rywle

Ni recyfriwn ni byth mo’r siwrne

Pan aethoch (’n llonge yn llu.

9.  

Ow! dowch ( haidd o Fôn i fyny,

Gwenithe gwynion deutu Gonwy;

Mi brynwn ninne, ’r Ffrancod druen,

Os dowch (’ch llwythi i ffwrdd yn llawen

Tra byddon yn perchen punt;

Mae ganddoch ddigon tua Llanddoged

A chlampie o sache mawr disyched,

Fe’u stwffiech yn galed gynt.

10. 

On’d ydy cywilydd i Mr. Coli

(Pa un ai digio a wnaeth ai diogi?)

Na cherdde fo i Ruddlan, lydan lodor,

A thrwy’r esgobeth i bob ysgubor

Sydd yn y fordor faith,

A phrynu’r gwenith oll tan ganu

A’i yrru fo drosodd heb ddim dyrysu?
Fe feder ei deulu o ’r daith.

11. 

Doed pawb heb gellwair gynta’ gallon’

Cyn marw Lewis a’i holl weision;

Dowch â chig a chaws o Loeger,

Cewch ddail melynion pan gynhafer

Gryn lawer yn ei le;

Gwna’r rheini les yng Nghymru dirion,

A maint sydd gennych o wragedd gwynion

Yn yfed yn dirion de.

12. 

Gwŷr sir Fflint, gwnewch chwithe ein cyngor,

Ceisiwch drosodd gario eich trysor;

Fe gewch y plwm yn ôl i chwi adre’
Ond ei wneuthur yn fwlede

Yn dyrre ar odre’r allt;

Am bob peth a ddeloch inni

Cewch win ac ambell gasg o frandi

Os ydych, wŷr difri’, yn dallt.

13.  

Ow! ’styriwch, holl drigolion Cymru,

Rym ni a’n llygod ymron llewygu;

Gwŷr Dolgelle a sir Feirionnydd,

Dowch â ’menyn godre’r mynydd

A’ch ffrwythydd eto i Ffrainc;

Fe ddaw Lewis dul i dalu

Ond cael gwŷr sythion a gâr saethu

I’w godi fo i fyny i’w fainc.
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Nodiadau

Argraffwyd y faled yn 1760 a pherthyn felly i gyfnod y Rhyfel Saith Mlynedd (1756–63). Dioddefodd Ffrainc golledion yn dilyn dwy frwydr ar y môr yn 1759, y naill oddi ar arfordir Sbaen ym mis Awst a’r llall oddi ar arfordir Llydaw ym mis Tachwedd. 
Lewis (penillion 7, 11):  Louis XV (1715–74), brenin Ffrainc.

Mr. Coli (pennill 10):  Fe’i henwir mewn mwy nag un faled a chyfeirir ato hefyd yn yr anterliwt Hanes y Capten Ffactor, gw. Anterliwtiau Huw Jones o Langwm, 87. Yr oedd George Colley yn rhan o chwedloniaeth Dyffryn Clwyd a’r cyffiniau, ac er ei fod yn arwr yng ngolwg y cybyddion barn wahanol a fyddai gan y bobl gyffredin amdano. Bu terfysgoedd yn Abergele, Henllan a Dinbych, ac mewn sawl lle arall, yn 1740 am fod pris ŷd mor uchel yn dilyn cynhaeaf gwael. Aeth tyrfa i Ruddlan ar 21 Mai pan glywyd am y bwriad i allforio ŷd, a meddiannwyd yr ŷd a oedd yn barod i’w lwytho ar long yn y Foryd. Yr oedd George Colley, asiant ystad Bodrhyddan, yng nghanol yr helynt am ei fod yn fasnachwr ŷd. Ymosodwyd ar ei gartref ac awgrymir y byddai’r protestwyr wedi ei ladd pe baent wedi cael eu dwylo arno, gw. K. Lloyd Gruffydd, ‘The Vale of Clwyd corn riots of 1740’, Cylchgrawn Cymdeithas Hanes Sir y Fflint 27 (1975–6), 36–42. Fe’i henwir yn y baledi hyn: ‘Wel dyma fyd helbulus ddigon’, ‘Fy mrawd Hywel, clyw f’anghaffel’, ‘Dydd da fo i Hywel ffel ei ffydd’.
*

Yn ail Cwynfan gwyr Ffrainc am y chwaneg [ ] Liniateh o loeger; iw chanu ar hitin Dingcer.

1. 

Ow beth a wnawn gan gyflawn drymder

Wrth rythu’n llyged am wyr lloeger

I ble gollynged chwi a’ch llonge

Nid um ni yn clywed fawer er’s dyddie

O’ch arogle yn ffroene ffraingc

Er pan ddarfu ir Môr ystopio

Nid oes dim sôn am ganu a downsio

Na neb yn cofio caingc.

2. 

Mae newyn mawr i’n mysg ni ’r ffrangcod

Ni wiw mo’r codi lawer diwrnod

Mae gan brined ar y Brenin 

Ni fedd o gaws na Blawd nag eisin

Un difin yn ei Dy

Ag oni ddowch i’r dyrnas yma

A llwythi o buryd i wneud bara

Mi wrantwn y llewyga llu.

3.  

Py dech yn gweled mo’r anghynes

Hyd y gegin yr aeth ei goges

R’oedd cyn dewed ei thorr felen

A sion y Cigydd o lan gollen

Ond hi aeth yn howden hyll

Mae’r bwttler ynte ar lawr yn drymgla

Yn drws y seler dyna’r fala

Ow Cofia Dyna eu dyll.

4.  

Mae’r holl wyr mowrion ymron meirw

Pan roed y sache a’r cyde iw cadw

O eisie gweled llonge ’n dyfod

Fe lesmeiriodd rhyw ryfeddod

O’r llygod hyd y llawr

Ow lloegr goch gwna ryw gondisiwn

Tyrd yma ag yde i dreio a godwn

Onid de ni fyddwn fawr.

5.  

Fe wnaethoch chware cas a nyni

O fawr i fân yn lan y leni

Dwyn ein canans a’n holl ynne

Rai clau ddiddan a’n cleddydde

A’r beldie gore i gyd

Nid oes trwy ffraing un gwnn yr ŵan

Na dim ond ymbell bustol bychan

[   ] achos rhyw lydan lid. 

6.   

Y ni nîd allwn mo’r Rhyfela

Oni ddaw tros foroedd ini fara

A phlwm ag arian a phart o geriach

A gwyr i’r dyrnas a fo’n Gadarnach

Y ni aeth yn Sothach sâl

Nid oes trwy’r wlad un wraig y leni

Na llangces ig ag fawr o’r cosi

A Glyw arni godi o’i gwâl.

7. 

Fe doddodd Lewis yr holl blattie

Oedd gynt yn ddisglaer a’r hen ddysgle

Toddi r fflagen a’i hail gweinio

I dalu ’r ddyled os deil ei ddwylo

Cyn darffo am dano yn deg

Ni bu mo’i goese erioed cyn feined

Fe gollodd ffrŵyth ei bedair pocced

Mae’n galed ar ei gêg.

8.  

Ow byddwch yn gytun a nyni

Nes cael yn segur ail wresogi

Holl filwyr lloeger rhowch ich arfe

Rai calonog oddiar eich Clunie

Ewch adre ich caere cu

Oni chawn i fwyd o rywle

Ni Rycyfriwn i byth mo’r Siwrne

Pan aethoch a’n llonge yn llu.

9.  

Ow dowch a haidd o Fôn i fynu

Gwenithe gwynion dau ty gonwy

Mi brynwn ine r ffrangcod drien

Os Dowch ach llwythi i ffwrdd yn llawen

Tra bothon yn perchen punt

Mae ganddoch ddigon ty llan ddoged

A chlampie o fache mawr di Syched

Fe’i stwffiech yn galed gynt.

10. 

Ond y di Cwilydd i Mr. Coli

Pa un ai digio a wnaeth ai diogi

Na cherdde fo Ryddlan lydan lodor

A Thrwy’r Esgobeth i bob ysgubor

Sydd yn y fordor faith

A phrynu’r gwenith oll tan ganu

A i yru fo drosodd heb ddim dyrysu

Fe feder ei deulu o’r Daith.

11. 

Doed pawb heb gellwa ir gynta gallon

Cyn marw Lewis ai holl weision

Dowch a chig a chaws o loger

Cewch ddail melynion pan gynhafer

Gryn lawer yn ei le

Gwna rheini les ynghymru dirion

A maint sydd genych o wragedd gwnion

Yn yfed yn dirion Dea.

12. 

Gwyr Sir fflint gwnewch ithe’n cyngor

Ceisiwch drosodd gario ’ch trysor

Fe gewch y plwm yn ol ichwi adre

Ond i wneuthur yn fwlede

Yn dyrre ar odre’r allt

Am bob peth a ddeloch ini

Cewch win ag ambell Gâsc o frandi

Os ydech wyr difri yn dallt.

13.  

Ow Styriwch holl drigolion cymru

Yr um ni a’n llygod ymron llewygu

Gwyr Dolgelle a Sir ferionydd

Dowch a menyn godre’r mynydd

A ch ffrwythydd etto i ffraingc

Fe ddaw lewis dul i dalu

Ond Cael gwyr Sythiono gar seuthu

Iw godi fo i fynu iw faingc.

Hugh Jones, Llangwm, a’i Cant

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig gan Stafford Prys (fl. 1758–82). Gwelir y dyddiad 1760 mewn print ar yr wynebddalen.
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